
 

 83 

วารสารวิจัยรามคําแหง ปที่ 10  ฉบับที่ 1  มกราคม - มิถุนายน 2550 

ปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาในกรุงเทพมหานคร 
The Problems of Thai Language Usages of Secondary School Students  
in Bangkok Metropolis 
 
 
อดุลย ไทรเล็กทิม 1 

 
 

บทคัดยอ 
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค (1) เพื่อศึกษาปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-6 เขต

กรุงเทพมหานคร (2) เพ่ือเปรียบเทียบปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนในแตละชวงชั้น และ (3) เพ่ือศึกษาขอเสนอแนะ 
แนวทางการแกไขปญหาการใชภาษาไทยของครูดีเดนที่สอนภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาในกรุงเทพมหานคร กลุม
ตัวอยางไดแก ครูสอนภาษาไทยในโรงเรียนมัธยมศึกษาเขตกรุงเทพมหานคร แบงเปน 2 กลุมคือ กลุมตัวอยางที่ตอบ
แบบสอบถาม จํานวน 348 คน ไดจากการสุมแบบชั้นภูมิ และกลุมตัวอยางผูเชี่ยวชาญใหขอมูลการสนทนากลุม 
จํานวน 8 คน ไดจากการสุมแบบเจาะจง เครื่องมือท่ีใชเปนแบบสอบถามปญหาการใชภาษาไทย จํานวน 2 ชุด เพ่ือใช
สอบถามปญหาการใชภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3 และชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 สถิติที่ใชไดแก คารอยละ คาเฉล่ีย 
คาเบ่ียงเบนมาตรฐาน การวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวและการทดสอบความแตกตางของคาคะแนนเฉลี่ยเปน
รายคูโดยวิธีการของเชฟเฟ การวิเคราะหขอมูลใชโปรแกรมสําเร็จรูปทางสังคมศาสตร ผลการวิจัยพบวา (1) ปญหาการ
ใชภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3 ภาพรวมอยูในระดับปานกลาง เมื่อพิจารณาเปนรายปญหาพบวา 
ปญหาการอานและปญหาการฟงอยูในระดับมาก สวนปญหาการอานออกเสียง ปญหาการเขียน ปญหาการพูด ปญหา
การดู ปญหาการใชคํา และปญหาการเรียงคําหรือประโยคอยูในระดับปานกลาง สวนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 ภาพรวม
อยูในระดับปานกลาง ไดแก ปญหาการใชคํา ปญหาการอานออกเสียง ปญหาการเขียน ปญหาการใชประโยคและการ
ใชภาษา ปญหาการชม ปญหาการอาน ปญหาการพูด และปญหาการฟง (2) ผลการเปรียบเทียบปญหาการใช
ภาษาไทยในแตละชวงชั้น พบวาชวงชั้นที่ 3 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3 ที่เรียนชั้นตางกัน มีปญหาการใช
ภาษาไทยแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ทุกดาน เมื่อทดสอบความแตกตางของคาเฉล่ียเปนรายคู
ตามวิธีการของเชฟเฟ  พบวาทุกชั้นแตกตางกัน โดยที่ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีคะแนนเฉลี่ยสูงกวาชั้นอื่น ๆ สวนชวงชั้น
ที่ 4 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 ที่เรียนชั้นตางกัน มีปญหาการใชภาษาไทยแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ 0.05 ทุกดาน เมื่อทดสอบความแตกตางของคาเฉลี่ยเปนรายคูตามวิธีการของเชฟเฟ พบวาทุกชั้นมีความ
แตกตางกันโดยที่ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มีคะแนนเฉลี่ยสูงกวาชั้นอื่น ๆ ยกเวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหา
การออกเสียง สูงกวาชั้นอื่นๆ และ (3) ขอเสนอแนะและแนวทางในการแกไขปญหาคือการสนทนากลุมของผูเชี่ยวชาญ
พบวา กิจกรรมที่ใชแกไขปญหา คือ คลินิกหมอภาษา กิจกรรมเกี่ยวกับการอาน กิจกรรมประกวดหรือแขงขัน การ
แสดงละคร พิธีกรเกมโชว เขียนเรื่องจากภาพ และแบบฝกทักษะ เปนตน 

 
คําสําคัญ: ปญหาการใชภาษาไทย แนวทางการแกไขปญหา 
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ABSTRACT 
The purposes of this study were: 1) to study problems of Thai usages among grades 7 – 12 secondary 

school students in Bangkok Metropolis, 2) to compare Thai usages among each level of secondary school 
students, and 3) to summarize the Bangkok Metropolis outstanding secondary school teacher’s suggestions 
regarding ways and means to solve the problems of Thai language usages. The samples of the study were 
classified into two groups. The first were stratified 348 students who answered the questionnaires and the 
latter were eight experts, selected by purposive sampling to discuss and exchange information. Focus group 
methodology was applied to find resolutions on Thai misuses. Research instruments consisted of two sets of 
questionnaires on problems of Thai usages for grade 7 -9 students and for grade 10-12 students. Data were 
analyzed by percentage, means, standard deviation, One-Way ANOVA, Scheffé’s post-hoc comparison using 
Statistical Package for Social Science. The findings were as follows: 1) Overall problems of Thai language 
usages among grade 7-9 students were at the average level. When each problem was analyzed further, it 
was found that problems of reading and listening were at the highest level. Problems of pronunciation, 
writing, word usage and word sequence in sentence were at the average level. For grade 10 – 12 students, 
overall problems of Thai usage were at the average level. Problems found in this study were word usage, 
pronunciation, writing, sentence usage and reading, speaking and listening. 2) The comparisons of the 
problems of Thai language usages among secondary school students at each level revealed that. 2.1) The 
Third Level (Grades 7-9): The problems of Thai language usages by students in different grade levels 
differed statistically significantly at the .05 level in all areas.  When a post hoc Scheffé test was applied, it 
was found that each pair was statistically significantly different. In particular, grade 9 students had got a 
higher mean score than other grade levels, except in the area of listening in which grade 7 had got the 
highest mean score. 2.2) The Fourth Level (Grade10-12): The problems of Thai language usages by students 
in different grade levels differed statistically significantly at the .05 level in all areas. When a post-hoc Scheffé 
test was applied, it was found that each pair was statistically significantly different. In particular, grade 10 
students had got a higher mean score than other grade levels, except in the area of grade 12 students’ 
pronunciation had got the highest mean score. 3) The resolutions resulted from brain-storming sessions 
among the outstanding secondary school teachers, who acted as the expert group suggesting the ways and 
means to solve the Thai language usage problems, were to provide various remedial activities as follows: 
language clinics, reading activities, Thai language contests or competitions, drama, game show hosting, 
narrations from pictures, and skill exercise books. 
 
Keywords: Thai problem usage, regarding ways to solve the problem 
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บทนํา   
ภาษาไทยเปนเอกลักษณและวัฒนธรรมประจํา

ชาติ ชวยสรางเอกภาพของชาติ  เปนเครื่องมือที่ใชใน
การติดตอส่ือสารใชในการเรียนรูและ  ชวยเสริมสราง
ความเขาใจอันดีตอกันในการจัดการเรียนรู  ครูผูสอนจึง
ตองจัดการเรียนรูเพ่ือใหนักเรียนใชภาษาไทยไดถูกตอง
ใชส่ือสารกับผูอ่ืนไดอยางมีประสิทธิภาพ รักการอาน
และการเขียน แสวงหาความรูไดดวยตนเอง รักและ
ภูมิใจในภาษาไทย  

เนื่องจากการประกาศใชหลักสูตรการศึกษาขั้น
พ้ืนฐาน พุทธศักราช 2544 ทําใหโครงสรางหลักสูตรมี
การเปลี่ยนแปลง จากหลักสูตรที่เนนความสามารถ มา
เปนหลักสูตรมาตรฐาน (standard–based curriculum) 
โดยมีสาระการเรียน (strand) มาตรฐานการเรียนรู 
(standard) และมาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น (benchmark) 
เปนตัวกําหนดสมรรถฐานการจบการศึกษาในแตละชวง
ชั้น ที่ผู เรียนจะตองมีความรู ความสามารถ  และ
คุณลักษณะตามมาตรฐานการเรียนที่กําหนดไวใน
หลักสูตร 

การปรับเปล่ียนหลักสูตรดังกลาวขางตน สงผล
ตอการจัดการเรียนรูของครูเปนอยางมาก โดยเฉพาะ
อยางยิ่งการสอนภาษาไทยซึ่งแตเดิมเนนการอานออก
เขียนไดเปนสําคัญ แตในปจจุบันมุงเนนเพ่ือการสื่อสาร
ไดอยางมีประสิทธิภาพ เนนการสอนภาษาในฐานะ
เครื่องมือของการเรียนรู เพ่ือใหนักเรียนแสวงหาความรู
ไดดวยตนเอง นําความรูมาใชพัฒนาตนเองและสังคม  
ตลอดจนเกิดความรัก หวงแหน และภูมิใจในภาษาไทย
ซึ่งเปนภาษาประจําชาติ  การที่ครูผูสอนจะจัดการ
เรียนรูใหเปนไปตามความมุงหมายดังกลาว จําเปนตอง
รูถึงพ้ืนฐานความรู ความสามารถ และทักษะภาษาของ
นักเรียนกอน เพ่ือนํามาเปนขอมูลในการออกแบบการ
จัดการเรียนรูภาษาไทย ใหกับนักเรียนไดอยางมี
ประสิทธิภาพ ตรงตามความสามารถของแตละบุคคล  

กระทรวงศึกษาธิการ (2545) กลาวถึงความสําคัญ
ของภาษาไทยสรุปไดวา  ภาษาไทยเปนวิชาทักษะท่ี
ตองฝกฝนจนเกิดความชํานาญในการใชภาษาเพื่อการ
ส่ือสาร การอานและการฟงเปนทักษะของการรับรู
เรื่องราว ความรู และประสบการณ  การพูดและการ

เขียนเปนทักษะของการแสดงออกดวยการแสดงความ
คิดเห็นเกี่ยวกับความรูและประสบการณสวนการชม
เปนการรับรูขอมูลขาวสารจากสื่อตาง ๆ ทั้งโทรทัศน 
ภาพยนตร ละคร คอมพิวเตอร ตลอดจนการตูน และ
สามารถแสดงทรรศนะขอมูลขาวสารดวยการพูดและ
การเขียน การดูจึงเปนการเรียนรูและการแสดงทรรศนะ
ของตน และการดูนับวันจะมีความสําคัญและมีอิทธิพล
ตอการดําเนินชีวิต  ผูเรียนจะตองประเมินส่ิงที่ชมและ
ใชการชมใหเปนประโยชนในการหาความรู การเรียน
ภาษาไทยจึงตองเรียนเพื่อการสื่อสารใหผูเรียนสามารถ
รับรูขอมูลขาวสารอยางพินิจพิเคราะห สามารถเลือกใช
คําเรียบเรียงความคิด  ความรูใหชัดเจน ใชภาษาได
ถูกตองตามหลักภาษา ใชถอยคําตรงตามความหมาย  
ถูกตองตามฐานะของบุคคลและสถานการณอยางมี
ประสิทธิภาพ 

จากลักษณะสําคัญของภาษาไทยดังกลาวขางตน 
จะพบวาการใชภาษาไทยในปจจุบันไมเปนไปตามความ
มุงหวังมากนักทั้งๆ ที่ภาษาไทยเปนภาษาประจําชาติ 
แตคนไทยสวนใหญใหความสําคัญของการใชภาษาไทย
ใหถูกตองนอยมาก ซึ่งมักจะพบวามีการใชภาษาไทยที่
ไมถูกตองหลายลักษณะ ทั้งดานการออกเสียงและการ
ใชคํา ดังที่ ปราณี (2545) อางถึงพระราชดํารัสใน
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวที่พระราชทานแกคณะ
บุคคลตาง ๆ ที่เขาเฝาฯ ถวายชัยมงคลในโอกาสวัน
เฉลิมพระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิตาลัย สวนจิตรลดา 
พระราชวังดุสิต เมื่อวันที่ 4 ธันวาคม 2505 ทรงแสดง
ความหวงใยเกี่ยวกับ การออกเสียงภาษาไทย นอกจาก
ทรงเห็นวาคนไทยออกเสียงคําไทยบางคํา เสียงอักษร
บางตัวเปล่ียนแปลงไปจากเดิมแลว ยังพระราชทาน
ขอสังเกตวา “นอกจากนี้ก็มีการเปลี่ยนแปลงของ
วรรณยุกต เสียงจะสูงขึ้นไปเรื่อย ๆ เสียงโทกลายเปน
เสียงตรี เสียงตรีกลายเปนเสียงจัตวา เลยทําใหฟงดู
แปลก เปนอยางนี้ไดอยางไร จะมาจากภาษาฝรั่งก็
เปนไปได แตบางคนที่ไมรูภาษาฝรั่งก็ออกเสียงอยางนี้ 
มีความเปลี่ยนแปลงแน” และ สมพร (2545) อางถึงพระ
บรมราโชวาทในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวที่
พระราชทาน เนื่องในวันภาษาไทยแหงชาติเมื่อวันที่ 29 
กรกฎาคม 2505 ความวา“...เราโชคดีที่มีภาษาของ
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ตนเองแตโบราณกาล จึงสมควรอยางยิ่งที่จะรักษาไว 
ปญหาเฉพาะในดานรักษาภาษานี้ก็มีหลายประการ  
อยางหนึ่งตองรักษาใหบริสุทธิ์ในทางออกเสียง คือให
ออกเสียงใหถูกตอง ชัดเจน อีกอยางหนึ่งตองรักษาให
บริสุทธิ์ในวิธีใช หมายความวาวิธีใชคํามาประกอบเปน
ประโยค นับเปนปญหาที่สําคัญ ปญหาที่สามคือ ความ
ร่ํารวยในคําของภาษาไทย ซึ่งพวกเรานึกวาไมร่ํารวย
พอ จึงตองมีการบัญญัติศัพทใหมมาใช…” จากกระแส
พระราชดํารัสของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว  คน
ไทยทุกคนควรสนองพระราชประสงค โดยถือเปนหนาที่
ที่ จ ะ ศึ กษ าค น ค ว า เ อ า ใ จ ใ ส ฝ ก ฝนตน เ อ ง ให มี
ประ สิทธิภาพในการใชภาษาไทยจนสามารถใช
ภาษาไทยไดถูกตองบริสุทธิ์  ทั้งในเรื่องการออกเสียง  
การใชคําและการเรียงคําเขาประโยค ตลอดจนทําตน
เปนตัวอยางที่ดีในการใชภาษาและชวยกันเผยแพรส่ิงที่
ถูกตองแกประชาชนทั่วไป 

การรักษาภาษาใหบริสุทธิ์นั้น กาญจนา (2545) 
อธิบายเพ่ิมเติมวา หมายถึงการใชภาษาใหถูกตองทั้งใน
การออกเสียง การสะกดการันต การใชคําตามชนิดและ
หนาที่ การเลือกคําใชใหถูกตองตามความหมายและ
ตามบริบท รวมทั้งการใชคําภาษาตางประเทศที่จําเปน 
ในเรื่องที่เกี่ยวกับวิชาการ เทคโนโลยี หรือธุรกิจที่ไมมี
คําไทยใชมากอน แตถาไดมีการบัญญัติศัพทเปน
ภาษาไทยเหมาะสมแลว ก็ควรใชคําภาษาไทยเพื่อ
ความเจริญงอกงามและความทันสมัยของภาษาไทย
ตอไป 

ในปจจุบันนี้จะพบวา การใชภาษาไทยมีปญหา
ทั้งดานการอาน การเขียน การฟง การดู และการพูด 
ดังที่ กุลทรัพย (2544) กลาววา “ในปจจุบันภาษาไทย
ถึงกาลวิกฤติเส่ือมโทรมลงทั้งภาษาเขียนและภาษาพูด” 
และไดยกตัวอยางกลุมบุคคลที่มีสวนเกี่ยวของกับการใช
ภาษาวา “...ผูอานขาวทางสื่อมวลชนหลายคนอานผิด 
ๆ ... ในวงการตาง ๆ มีผูเขียนหนังสือผิดอยูมาก และ
ยังมีความเจริญทางเทคโนโลยีเขามาสูวงวิชาการอยาง
รวดเร็ว การอานและการเขียนภาษาไทยก็ทรุดโทรมลง
มาก ...”  และราตรี (2544) ไดกลาวสนับสนุนวา “... ผูที่
ทําหนาที่ดําเนินรายการ ควรตระหนักถึงความสําคัญ
ของตนในการออกเสียงเพ่ือใหเปนแบบอยางที่ดี...” และ

ไดกลาวถึงปญหาการใชภาษาไทยของเยาวชนไทยที่
พบ คือ “... เยาวชนในปจจุบันออกเสียง ‘ ร เรือ ’ เปน 
‘ ล ลิง ’ ส่ิงที่จะเกิดขึ้นก็คือ ระบบเสียงพยัญชนะตน
เดี่ยวในภาษาไทยจะเปล่ียนแปลงไปจากจํานวนเดิม 21 
หนวยเสียง เหลือเพียง 20 หนวยเสียง เพราะ ‘ร เรือ’ 
และ ‘ล ลิง’ อาจรวมเปนหนวยเสียงเดียวกันในอนาคต 
ส่ิงที่ตามมาคือ ภาษาไทยจะมีคําพองเสียงเพิ่มขึ้น ...” 
นอกจากนี้ จิราภรณ (2544) ไดกลาวถึงปญหาการใช
ภาษาไทยเพิ่มเติม คือ “ปญหาเรื่องการเขียนเพ่ือการ
ส่ือสารเปนปญหาที่พบในทุกระดับการศึกษา”  

จากลักษณะปญหาการใชภาษาไทยดังกลาว
ขางตน ครูผูสอนจะเขาใจถึงปญหาดังกลาวไดเปนอยาง
ดี เนื่องจากครูผูสอนเปนผูที่อยูใกลชิดกับนักเรียนมาก
ที่สุด โดยเฉพาะอยางยิ่งครูที่สอนภาษาไทย จะเขาใจ
ถึงสภาพปญหาการใชภาษาของนักเรียนเปนอยางดี
สามารถบอกไดวา นักเรียนแตละคนมีความสามารถใน
การใชภาษาเพื่อการสื่อสารอยูในระดับใด มีความ
แตกตางกันอยางไร ความสามารถทางภาษานั้นๆ เปน
ปญหาในการใชภาษาเพื่อติดตอส่ือสารหรือไม และบอก
ไดวานักเรียนคนใดชอบอานหนังสือ หรือชอบแตงคํา
ประพันธ หรืออานทํานองเสนาะไดไพเราะ หรือลายมือ
สวยเพียงใด เปนตน ลักษณะปญหาการใชภาษาไทย
ดังกลาวขางตน อาจเนื่องมาจากสาเหตุหลายประการ
สาเหตุที่ สําคัญประการหนึ่งคือ ครูผูสอน เนื่องจาก
ครูผูสอนเปนผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนรู เพ่ือให
นักเรียนบรรลุตามจุดหมายของหลักสูตรมากที่ สุด 
พระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ พุทธศักราช 2542 
หมวด 4 มาตรา 22 กลาวถึงการจัดการศึกษาวา “ตอง
ยึดหลักผูเรียนทุกคนมีความสามารถ เรียนรูและพัฒนา
ตนเองได และถือวาผูเรียนสําคัญที่สุด กระบวนการ
จัดการศึกษาตองสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาตาม
ธรรมชาติและเต็มตามศักยภาพ” จากขอความดังกลาว 
ครูผูสอนตองใหความสําคัญในการแสวงหาแนวทางใน
การจัดการเรียนรู ใหนักเรียนมีคุณลักษณะตามที่
หลักสูตรตองการ ซึ่ง กาญจนา (2545) กลาวถึงปจจัย
สําคัญในการสอนภาษาไทย สรุปไดดังนี้ 

1. ครูจะตองเขาใจจุดมุงหมายของการสอน
ภาษาไทยวาการสอนภาษาไทยแกเด็กไทย มิใชสอนให
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พูดภาษาไทยได เขียนภาษาไทยถูกเทานั้น หากตอง
สอนใหซึ มซับ ลักษณะที่ ซั บซ อนของภาษาไทย
ความสัมพันธของภาษาไทยกับความคิด คานิยม
ความรู สึกและวิ ถีชี วิตของคนไทย วัฒนธรรมและ
ประเพณีการใชภาษาไทย 

2. ครูตองตระหนักถึงคุณคาของภาษาไทยในการ
สรางความมั่นคงและเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของชนทุก
หมูเหลาทุกเชื้อชาติ ทุกศาสนา 

3. ครูที่สอนวิชาอื่น ผูบริหารประเทศ ส่ือมวลชน 
นักธุ รกิ จ  ศิลปนและดาราตองไมช วยซ้ํ า เติม ให
ภาษาไทยผิดเพ้ียนไป 

จากความสําคัญของการสอนภาษาไทยดังกลาว
ขางตน ตลอดจนปญหาการใชภาษาไทยที่พบทั้งดาน
การเปลี่ยนแปลงทางภาษา ดานการออกเสียงและการ
ใชคําในการพูดและเขียนและการใชภาษาในวงการตาง 
ๆ สงผลตอการใชภาษาไทยของเยาวชนไทยทั้งส้ินแต
ถาครูสนใจใสใจที่จะศึกษาหาสาเหตุและแนวทางแกไข
เสียตั้งแตตน ปญหาการใชภาษาไทยของเยาวชนไทย
คงลดนอยลง ดังที่พระราชวงศเธอกรมหมื่นพิทยา     
ลงกรณ (อางถึงใน ปราณี, 2545) กลาววา “...ถาภาษา
ใดมีผูรูคอยปองกันแกไขอยูแลว ภาษานั้นถึงจะแปรไป
ก็จะคอยเปนไปทีละนอย ตามควรแกสมัย และถาภาษา
ใดผูมีความรูไมคอยปองกันแกไข ปลอยใหตกไปอยูใน
ความเขลาของผูที่ไมมีความรูถึงมูลทรัพยที่เปนตนคิด
ใชขึ้นแลว ภาษานั้นยอมแปรไปโดยรวดเร็วกวากาลอัน
ควร…”  

จากความสําคัญของปญหาข างตน  ผู วิจั ย
ตองการทราบปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1-6 วานักเรียนมีปญหาการใชภาษาไทย
อยางไร มีจุดแข็งและจุดออนในการใชภาษาไทย
อยางไร และผูที่จะใหขอมูลดังกลาวไดดีที่สุดคือครูที่
สอนภาษาไทยในชั้นดังกลาว เพราะเปนผูที่อยูใกลชิด
กับนักเรียน เปนผูจัดการเรียนรู และวัดผลประเมินผล
ภาษาไทยตามมาตรฐานการเรียนรูของหลักสูตร  
ตลอดจนจัดกิจกรรมการเรียนรูเพ่ือแกไขปญหาการใช
ภาษาไทยอยางหลากหลาย  ดังนั้น  ผูวิจัยจึงศึกษา
ปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาใน

กรุงเทพมหานคร เพ่ือใหไดขอมูลปญหาการใชภาษาไทย
และแนวทางการแกไขปญหาการใชภาษาไทยตอไป 
 

วัตถุประสงค 
1. เพ่ือศึกษาปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-6 เขตกรุงเทพมหานคร 
2. เพ่ือเปรียบเทียบปญหาการใชภาษาไทยของ

นักเรียนในแตละชวงชั้น 
3. เพ่ือศึกษาขอเสนอแนะแนวทางการแกไขปญหา

การใชภาษาไทยของครูดีเดนที่สอนภาษาไทยชั้น
มัธยมศึกษา ในกรุงเทพมหานคร 
สมมติฐานการวิจัย 

นักเรียนแตละชั้นที่เรียนอยูในชวงชั้นเดียวกัน มี
ปญหาการใชภาษาไทยแตกตางกัน 
ขอบขายการวิจัย 

1. การวิจัยนี้ผู วิจัยศึกษาเฉพาะปญหาการใช
ภาษาไทยของนักเรียนในระดับมัธยมศึกษา ซึ่งไดจาก
การสังเคราะหมาตรฐานการเรียนรูชวงชั้นตามหลักสูตร
การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน กลุมสาระการเรียนรูภาษาไทย 
พุทธศักราช 2544 โดยกําหนดเปนประเด็นปญหาที่ใช
ศึกษาดังนี้ 

1.1 ปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1-3 จํานวน 8 ดาน คือ ปญหาการใช
คํา ปญหาการออกเสียง ปญหาการเรียงคําหรือประโยค 
ปญหาการฟง ปญหาการพูด ปญหาการอาน ปญหา
การเขียน และปญหาการดู 

1.2 ปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนชั้น
มัธยม-ศึกษาปที่ 4-6 จํานวน 8 ดาน คือ ปญหาการใช
คํา ปญหาการออกเสียง ปญหาการใชประโยคและการ
ใชภาษา ปญหาการฟง ปญหาการพูด ปญหาการอาน 
ปญหาการเขียน และปญหาการดู 

2. ประชากรที่ใชเปนครูสอนภาษาไทยระดับชั้น
มัธยมศึกษาในเขตกรุงเทพมหานคร ปการศึกษา 2547 
จํานวน 2,448 คน สุมกลุมตัวอยางแบบชั้นภูมิ (stratified 
random sampling) ไดจํานวน 348 คน และครูสอน
ภาษาไทยที่เปนผูทรงคุณวุฒิในการสนทนากลุม (focus 
group) จํานวน 8 คน ไดจากการเลือกแบบเจาะจง 
(purposive selection) 
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3. ตัวแปรที่ศึกษา ไดแก 
ตัวแปรอิสระ ไดแก ชั้นในแตละชวงชั้น แบงเปน 

ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3 อยูในชวงชั้นที่ 3 และชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 4-6 อยูในชวงชั้นที่ 4 

ตัวแปรตาม ไดแก ปญหาการใชภาษาไทยแบงเปน 
ชวงชั้นที่ 3 คือ ปญหาการใชคํา ปญหาการออกเสียง 
ปญหาการเรียงคําหรือประโยค ปญหาการฟง ปญหา
การพูด ปญหาการอาน ปญหาการเขียน และปญหาการ
ดู และชวงชั้นที่ 4 คือ ปญหาการใชคํา ปญหาการออก
เสียง ปญหาการใชประโยคและการใชภาษา ปญหาการ
ฟง ปญหาการพูด ปญหาการอาน ปญหาการเขียน และ
ปญหาการดู 

4. การดําเนินงานวิจัยเริ่มปงบประมาณ 2548  
(1 ตุลาคม 2548 ถึง 30 กันยายน 2549) 
 

วิธีดําเนินการวิจัย  
การวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงสํารวจ (survey research) 

และการวิจัยเชิงบรรยาย (descriptive research) ขอมูล
ที่ไดรับเปนขอมูลเชิงปริมาณ (quantitative data) และ
ขอมูลเชิงคุณภาพ (qualitative data) 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยแบงเปนแบบสอบถาม
ปญหาการใชภาษาไทยซึ่งผูวิจัยสรางขึ้นจํานวน 2 ชุด 
คือ ชุดที่ 1 แบบสอบถามปญหาการใชภาษาไทยชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1-3 และชุดที่ 2 แบบสอบถามปญหา
การใชภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 แบบสอบถาม
ทั้ง 2 ชุด มีลักษณะคลายกันคือ เปนแบบสอบถามแบบ
เลือกตอบ (check list) เกี่ยวกับ เพศ การศึกษา สอน
ภาษาไทยชั้น และประสบการณการสอนภาษาไทย และ
เปนแบบสอบถามประเมินคา (rating scale) 5 ระดับ
ของลิเคิรท คือ 5 หมายถึง มากที่สุด 4 หมายถึง มาก 3 
หมายถึง ปานกลาง 2 หมายถึง นอย และ 1 หมายถึง 
นอยที่สุด แบบสอบถามผานการตรวจสอบเพื่อหาความ
เที่ยงตรงตามเนื้อหา (validity) โดยใชดัชนีความสอดคลอง 
(Index of  Item Objective Congruence: IOC) จาก
ผูเชี่ยวชาญ มีคาความเชื่อมั่นมากกวา .80 ทั้งสองฉบับ 
และผูวิจัยสรางประเด็นคําถามเพื่อใชในการสนทนากลุม 
(focus group) จากปญหาการใชภาษาไทยที่พบใน
ระดับมากขึ้นไปดวย 

ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลเปน 2 ระยะ คือ ระยะที่ 
1 เก็บรวบรวมขอมูลปญหาการใชภาษาไทยในระดับ
มัธยมศึกษาเขตกรุงเทพมหานคร โดยสงแบบสอบถาม
ไปใหกลุมตัวอยางตอบ นํากลับมาวิเคราะหขอมูลแลว

นําปญหาที่มีคาเฉล่ียอยูในระดับมาก ( X ≥3.50) ไป
สรางเปนคําถาม เพ่ือใชในระยะที่ 2 ซึ่งใชเก็บรวบรวม
ขอมูล แนวทางการแกไขปญหาการใชภาษาไทย โดย
การสนทนากลุม (focus group) ผูใหขอมูลเปนครูสอน
ภาษาไทยระดับมัธยมศึกษา เขตกรุงเทพมหานคร ซึ่งมี
วุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรี ถึงปริญญาโททาง
ภาษาไทย และมีประสบการณในการสอนภาษาไทย
มากกวา 25 ป จนไดรับการยกยองวามีผลการสอน
ภาษาไทยดีเดนใชเวลาสนทนากลุมรวม 2 ชั่วโมง 30 นาที 

ผูวิจัยรวบรวมขอมูลจากแบบสํารวจนํามาวิเคราะห
โดยใชโปรแกรมสําเร็จรูปทางสังคมศาสตร (Statistical 
Package for Social Science) ดังนี ้

1) ขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม วิเคราะห
โดยหาคารอยละ (percentage) 

2) ขอมูลเกี่ยวกับปญหาการใชภาษาไทยของ
นักเรียนระดับมัธยมศึกษา วิเคราะหโดยการหาคาเฉล่ีย 
(Mean) และคาเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 
แปลความหมายตามที่ เพ็ญศรี (2545) เสนอแนะไว
ดังนี้ 

ปญหาระดับมากที่สุด มีคาเฉล่ียตั้งแต 4.50 ขึ้นไป 
ปญหาระดับมาก มีคาเฉล่ียระหวาง 3.50–4.49 
ปญหาระดับปานกลาง มีคาเฉล่ียระหวาง 2.50–3.49 
ปญหาระดับนอย มีคาเฉล่ียระหวาง 1.50–2.49 
ปญหาระดับนอยที่สุด มีคาเฉล่ียต่ํากวา 1.50 
3) เปรียบเทียบปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาในแตละชวงชั้น โดยวิเคราะหความ
แปรปรวนทางเดียว (One–Way Analysis of Variance) 
และเปรียบเทียบคาเฉล่ียเปนรายคูตามวิธีการของ   

เชฟเฟ (Scheffe ́’s post-hoc Comparison) เมื่อพบวามี
ความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

4) สรุปขอเสนอแนะแนวทางการแกไขปญหาการ
ใชภาษาไทยจากการสนทนากลุม (focus group) นําเสนอ
โดยการพรรณนาวิเคราะห (descriptive analysis)  
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ผลการวิจัย  
ผลการวิจัยพบวา 
1. ปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 1–3 ภาพรวมอยูในระดับปานกลาง 
เมื่อพิจารณาเปนรายดานพบวา พบวา ปญหาในระดับ
มาก คือ ปญหาการอาน และปญหาการฟง สวนปญหา
ในระดับปานกลาง คือ ปญหาการอานออกเสียง ปญหา
การเขียน ปญหาการพูด ปญหาการดู ปญหาการใชคํา 
และปญหาการเรียงคําหรือประโยค สวนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 4–6 ภาพรวมอยูในระดับปานกลาง เรียงลําดับจาก
คาเฉล่ียมากที่สุดคือ ปญหาการใชคํา ปญหาการอาน
ออกเสียง ปญหาการเขียน ปญหาการใชประโยคและ
การใชภาษา ปญหาการดู ปญหาการอาน ปญหาการ
พูด และปญหาการฟง  

ผูวิจัยนําลักษณะของปญหาการใชภาษาไทยที่
พบในชั้นดังกลาว มาจัดกลุมตามระดับความสําคัญของ
ปญหา ไดดังนี้ 

1.1 ลักษณะของปญหาชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3  
แบงเปน 

ปญหาในระดับมากไดแก 
- การใชคําภาษาตางประเทศ (อังกฤษ) ใน

การสื่อสาร  
- การออกเสียง /ร/ /ล/  
- การออกเสียงคําควบกล้ํา ร ล ว 
- การมสีมาธิในการฟง 
- การแสดงทัศนะจากการฟงส่ือรูปแบบตางๆ 

เชน วิทยุ หรือ ส่ืออิเล็กทรอนิกสอยางมีวิจารณญาณ 
- การจับประเด็นสําคัญจากเรื่องที่ฟง  
- การวิเคราะห วินิจฉัย ขอเท็จจริงจากเรื่องที่ฟง 
- การมีมารยาทในการฟง  
- การวิเคราะห วินิจฉัยขอคิดเห็นจากเรื่องที่ฟง 
- การพูดออกเสียงคําควบกล้ํา 
- การเลือกใชภาษาในการพูด 
- การพูดอยางคลองแคลว 
- การวิเคราะห วิจารณเรื่องที่อาน 
- การประเมินคาเรื่องที่อาน 
- การมีนิสัยรักการอาน 
- การอานออกเสียง 

- การอานคลอง 
- การอานเร็ว  

            - การจับใจความสําคัญจากเรื่องที่อาน 
- การบอกจุดมุงหมายสําคัญของผูเขียน 
- การมีนิสัยรักการเขียน 
- การเขียนถูกอักขรวิธี 
- การแบงวรรคตอนในการเขียน 
- การเวนระยะชองไฟในการเขียน 
- การใชประโยคซับซอนในการเขียน 
- การลําดับความคิดกอนเขียน 
- การใชภาษาพูดในการเขียน 
- การประเมินคาจากเรื่องที่ดู 
- การวิเคราะห วินิจฉัย ขอเท็จจริงจากเรื่องที่ดู 
- การวิเคราะห วินิจฉัย ขอคิดเห็นจากเรื่องที่ดู 
- การแสดงทัศนะจากการดูส่ือรูปแบบตางๆ

เชน ส่ือส่ิงพิมพ ส่ืออิเล็กทรอนิกสอยางมีวิจารณญาณ 
ปญหาในระดับปานกลาง ไดแก 
- การใชคําราชาศัพทตามฐานะของบุคคล 
- การใชโวหารในการสื่อความหมาย  
- การใชสํานวนในการสื่อความหมาย  
- การใชอักษรยอ  
- การใชคําตรงตามหนาที่ของคํา  
- การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงกัน  
- การใชคําไดตรงตามบริบทของการสื่อสาร 
- การใชคําที่มีเสียงใกลเคียงกัน  
- การใชคําตรงความหมายที่ตองการ 
- การยอคําเพ่ือใหออกเสียงนอยพยางค 
- การเลียนแบบการออกเสียงคําภาษาตาง 

ประเทศเชน ตามสําเนียงอังกฤษ 
- การออกเสียงวรรณยุกตตรงตามระดับเสียง 
- การแยกคําขยายออกจากประโยค  
- การเรยีบเรียงประโยคเปนเรื่องราว  
- การเรียบเรียงประโยคเปนขอความ  
- การเรียงคําเปนประโยค 
- การใชคําสันธานเพื่อเชื่อมประโยค  
- การสรุปความจากเรื่องที่ฟง 
- การบอกจุดประสงคของเรื่องที่ฟง 
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- การใชคําภาษาตางประเทศ (อังกฤษ) ปน
กับภาษาไทยในการสนทนา 

- การใชคําใหมในการพูด เชน กิ๊ก เดิ้รน ชิว ชิว 
- การนําบทรอยกรองมากลาวอางอิงในการพูด 
- การพูดไดเหมาะสมกับกาลเทศะและบุคคล 
- การพูดนําเสนอความรู ความคิดอยางสรางสรรค 
- การใชน้ําเสียง กิริยาทาทาง และถอยคําในการพูด 
- การพูดในโอกาสตางๆ เชน พูดแนะนําตัวพูด

เชิญชวน พูดอวยพร ฯลฯ 
- การมีความมั่นใจในการพูด 
- การใชภาษาพูดถูกตองตามหลักการพูด 
- การมีมารยาทในการพูด 
- การมีมารยาทในการอาน 
- ลายมืออานงาย 
- การเขียนอธิบายสาระตางๆ ใหผูอ่ืนเขาใจ 
- การเขียนเรียงความ 
- การเขียนยอความ 
- การเขียนชี้แจงแสดงความคิดเห็น 
- การเขียนแสดงการโตแยง 
- การเขียนรายงานการศึกษาคนควา 
- การเขียนรายงานขอมูลสารสนเทศ 
- การแตงคําประพันธตามประเภทที่ศึกษา 
- การใชกระบวนการเขยีนพัฒนางานเขียน 
- การเรียบเรียงคําในประโยค 
- การเลือกใชภาษาเรียบเรียงเปนขอความ 
- การใชคําสแลงหรือคําคะนองในการเขียน 
- การใชคําทับศัพทภาษาอังกฤษในการเขียน 
- การใชตัวเลขไทยในการเขียน 
- การมีมารยาทในการเขียน 
- การบอกจุดประสงคของเรื่องที่ดู 
- การจับประเด็นสําคัญจากเรื่องที่ดู 
- การสรุปความจากเรื่องที่ดู 
1.2 ลักษณะของปญหาชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 

แบงเปน 
ปญหาในระดับมาก ไดแก 
- การออกเสียงคําควบกล้ํา 
- การเรยีบเรียงประโยคเปนเรื่องราว  
- การเรียบเรียงประโยคเปนขอความ 

- การวิเคราะห วิจารณเรื่องที่อาน 
- การใชภาษาพูดในการเขียน  
- การเลือกใชภาษาเรียบเรียงขอความไดอยาง

ประณีต สละสลวย  
ปญหาในระดับปานกลาง ไดแก 
- การใชคําศัพทบัญญัติแทนคําภาษาตางประเทศ  
- การใชคําภาษาตางประเทศ (อังกฤษ) ปนภาษาไทย

ในการพูดหรือการเขียน  
- การใชคําฟุมเฟอยในการพูดหรือการเขียน  
- การใชคําไดเหมาะสมกับกาลเทศะและบุคคล  
- การเลือกใชคําและกลุมคําในการสื่อความหมาย  
- การใชสํานวน โวหารในการสื่อความหมาย  
- การใชคําตรงตามบริบทของการสื่อสาร 
- การออกเสียงเนนหนัก เบาในการสื่อสาร  
- การเลียนแบบการออกเสียงคําภาษา ตางประเทศ 

เชน สําเนียงภาษาอังกฤษ 
- การตัดคําเพ่ือใหออกเสียงนอยพยางค 
- การใชประโยคซับซอนในการสื่อสาร 
- การใชภาษาเพื่อสรางมนุษยสัมพันธในการปฏิบัติ 

งานรวมกับผูอ่ืน 
- การใชภาษาในการสื่อสารไดถูกตอง เหมาะสม 
- การใชภาษาอยางสรางสรรคและเปนประโยชน 
- การใชทักษะทางภาษาในการพัฒนาการเรียน  
- การใชทักษะทางภาษาในการพัฒนาการทํางาน 
- การใชภาษาแสดงการโตแยงไดอยางมีเหตุผล 
- การมีสมาธิในการฟง 
- การมีมารยาทในการฟง 
- การจับใจความจากเรื่องที่ฟงได  
- การแสดงทัศนะจากการฟงส่ือรูปแบบตางๆ เชน 

วิทยุหรือส่ืออิเล็กทรอนิกสอยางมีวิจารณญาณ  
- การพูดแสดงความคิดเห็นเชิงวิเคราะห  
- การคิดไตรตรองและจัดลําดับความคิดกอนพูด  
- การพูดที่เปนทางการ  
- การพูดเพ่ือความบันเทิง  
- การใชคําภาษาตางประเทศ (อังกฤษ) ใน

การสนทนา  
- การพูดไดเหมาะสมกับกาลเทศะและบุคคล  
- การมีมารยาทในการพูด  
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- การพูดโนมนาวจิตใจ  
- การพูดไดอยางคลองแคลว  
- การพูดที่ไมเปนทางการ 
- การอานอยางมีวิจารณญาณ  
- การแปลความ ขยายความจากเรื่องที่อาน  
- การรูจักเลือกประเภทของหนังสือที่อาน  
- การอานไดรวดเร็ว  
- การตีความจากเรื่องที่อาน  
- การประเมินคาเรื่องที่อาน  
- การอานออกเสียงถูกตอง  
- การมีนิสัยรักการอาน  
- การอานบทกวีนิพนธตามประเภทที่กําหนด  
- การมีมารยาทการอาน  
- การอานในใจเพื่อความชัดเจน 
- การเขียนเรียงความ ยอความ  
- การเขียนอธิบาย ชี้แจง 
- การเขียนโนมนาวใจ 
- การเขียนแสดงทัศนะ 
- การเขียนเชิงสรางสรรค 
- การเขียนบันเทิงคดีและสารคดี 
- การเขียนเชิงวิชาการ 
- การแตงคําประพันธตามประเภทที่กําหนด 
- การใชกระบวนการเขียนพัฒนางานเขียน 
- การคิดไตรตรองและจัดลําดับความคิด 
- การใชคําสแลงในการเขียน 
- การใชคําทับศัพทภาษาอังกฤษในการเขียน 
- การใชตัวเลขไทยในการเขียน 
- การมีมารยาทในการเขียน 
- การมีนิสัยรักการเขียน 
- การแสดงทัศนะจากการดูสื่อรูปแบบตางๆ 

ไดอยางมีวิจารณญาณ 
- การวิเคราะห วิจารณส่ิงที่ไดดูอยางมีเหตุผล  
- การตัดสินใจแกปญหาโดยใชขอมูลที่ไดจาก

การดูส่ือรูปแบบตาง ๆ  
- การแสดงความคิดเห็นจากสิ่งที่ดูไดกอนเขียน 

2. ผลการเปรียบเทียบปญหาการใชภาษาไทย 
ในแตละชวงชั้น พบวา 

2.1 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3 (ชวงชั้นที่ 
3) ที่เรียนอยูในชั้นตางกัน มีปญหาการใชภาษาไทย
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทุก
ปญหา เมื่อทดสอบความแตกตางของคาคะแนนเฉลี่ย
เปนรายคู ตามวิธีการของเชฟเฟ พบความแตกตางกัน 
ดังนี้ 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 และนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 มีปญหาการใชคําสูงกวานักเรียน 
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โดยที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 
3 มีปญหามากที่สุด 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหาการ
ออกเสียงมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหาการ
เรียงคําหรือประโยคมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 
2 และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหาการ
ฟงสูงกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และนักเรียนชั้น
มัธยม-ศึกษาปที่ 1 และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 มี
ปญหาการฟงมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1   
โดยที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหามากที่สุด 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหาการ
พูดมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2  

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหาการ
อานมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหาการ
เขียนมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และ
นักเรียนชั้นมัธยม-ศึกษาปที่ 1 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหาการดู
มากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1 และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 มี
ปญหาการดูมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 โดย
ที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีปญหามากที่สุด 

2.2 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 (ชวงชั้นที่ 
4) ที่เรียนอยูในชั้นตางกัน มีปญหาการใชภาษาไทย
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ทุก
ปญหา เมื่อทดสอบความแตกตางของคาคะแนนเฉลี่ย
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เปนรายคู ตามวิธีการของเชฟเฟ พบความแตกตางกัน 
ดังนี้   

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 และนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหาการใชคํามากกวานักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โดยที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 
4 มีปญหามากที่สุด 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 และนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มีปญหาการออกเสียงมากกวา
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โดยที่นักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหามากที่สุด 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 และนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหาการใชประโยคและการใช
ภาษามากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โดยท่ี
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มีปญหามากที่สุด 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มีปญหาการ
ฟงมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มีปญหาการ
พูดมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มีปญหาการ
อานมากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 และนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหาการเขียนมากกวานักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โดยที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 
4 มีปญหามากที่สุด 

- นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 และนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีปญหาการดูมากกวานักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 6 โดยที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 
มีปญหามากที่สุด 

3. ขอสรุปการสนทนากลุม ของครูสอนภาษาไทย
ระดับมัธยมศึกษาที่ เปนกลุมผู เชี่ยวชาญใหขอมูล 
ขอเสนอแนะแนวทางการแกไขปญหาการใชภาษาไทย 
พบวากิจกรรมที่ใชแกไขปญหาควรจะจัด คลีนิกหมอ
ภาษา กิจกรรมเกี่ยวกับการอาน กิจกรรมประกวดหรือ
แขงขัน การแสดงละคร พิธีกรเกมโชว เขียนเรื่องจาก
ภาพ และแบบฝกทักษะ 
 
 
 

สรุปและวิจารณผล 
1. ลักษณะของปญหาการใชภาษาในชวงชั้นที่ 3 

และชวงชั้นที่ 4 ที่สํารวจจากความคิดเห็นของครูสอน
ภาษาไทยที่เปนกลุมตัวอยาง พบวานักเรียนในเขต
กรุงเทพฯ มีสภาพการใชภาษาไทยโดยรวมไมคอยเปน
ปญหามากนัก ผลการวิจัยพบวานักเรียนระดับชั้น
มัธยมศึกษามีปญหาในระดับมาก 2 ดาน คือ ปญหา
การอานและปญหาการฟง   

ลักษณะการอานที่เปนปญหาคือ การอานออก
เสียง การอานคลอง การอานเร็ว การจับใจความสําคัญ
จากเรื่องที่อาน การบอกจุดมุงหมายสําคัญของผูเขียน 
การวิเคราะห วิจารณเรื่องที่อาน การประเมินคาเรื่องที่
อาน และการมีนิสัยรักการอาน ลักษณะของปญหา
ดังกลาวขางตน อาจจะเปนเพราะปจจุบันนี้นักเรียน
ไดรับการฝกทักษะการอานคอนขางนอย ไมคอยเห็น
ความสําคัญในการอาน หรือสนใจอานเฉพาะสารที่สนใจ
เทานั้น เชน หนังสือการตูน เกมคอมพิวเตอร เปนตน 
หรือจะพบไดวาการฝกทักษะการอานคลอง อานเร็วใน
ระดับชั้นมัธยมศึกษา นักเรียนไดรับการฝกฝนนอย
เชนกัน สงผลตอความสามารถในการอาน ซึ่ง “...มีทั้ง
การออกเสียงผิด...” (เปล้ือง, 2542) “...การอานที่ออก
เสียงเบี่ยงเบนไปจากภาษามาตรฐาน (นิตยา, 2547) 
นอกจากนี้ ในสวนของปญหาการอานจับใจความท่ีพบ 
อาจจะมีสาเหตุมาจากนักเรียนมีพ้ืนฐานเดิมไมดีพอ ไม
สามารถแกไขปญหาในการอานไดดวยการใชบริบทหรือ
ตัวชวยเดา หรือไมสามารถจับสาระสําคัญของเรื่องได 
สาเหตุ เหล านี้ อาจเปนเพราะ  “. . .ครู ไม ไดนึก ถึง
องคประกอบที่มีผลตอการอานจับใจความนั่นเอง…” 
(สุนันทา, 2545) 

ปญหาการฟงที่พบจากการศึกษาไดแก สมาธิใน
การฟง การจับประเด็นสําคัญ การวิเคราะห วินิจฉัย
ขอเท็จจริง ขอคิดเห็น จากเรื่องที่ฟง การแสดงทรรศนะ
จากการฟงส่ือรูปแบบตาง ๆ และการมีมารยาทในการ
ฟง ลักษณะปญหาดังกลาว นอกจากนักเรียนจะไดรับ
การฝกทักษะการฟงนอยแลว อาจเปนเพราะความ
ตองการฟงของนักเรียนในปจจุบันเปล่ียนแปลงไปตาม
เทคโนโลยีการสื่อสารที่ขยายวงออกไปอยางกวางขวาง 
ก า ร ติ ด ต อ ส่ื อ ส า ร กั น ด ว ย ก า รฟ ง โ ด ยผ า น สื่ อ
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โทรคมนาคม  ส่ือ อิ เ ล็กทรอนิกสต างๆ  เชน  วิทยุ 
โทรทัศน โทรศัพท หรือ การส่ือสารผานดาวเทียม 
สงผลใหทักษะการฟงของนักเรียนมีความหลากหลาย
มากขึ้น การที่นักเรียนฟงส่ือที่หลายรูปแบบ อาจสงผล
ใหนักเรียนสนใจฟงเฉพาะสื่อชนิดที่สนใจ เชน จากวิทยุ 
โทรศัพทมือถือ เครื่องเลนเพลงแบบพกพา ฯลฯ จึงทํา
ใหละเลยการฟงเรื่องราวจากเนื้อหาบทเรียนไป “...เมื่อ
นักเรียนฟงจากสื่อหลาย ๆ รูปแบบ จึงอาจสงผลให
นักเรียนไมทําความเขาใจความหมายจากการฟง (สม
พันธ, 2542) นอกจากนี้มีงานวิจัยที่พบวา นักเรียนมี
ปญหาดานความสามารถในการฟง (วรวรรณ, 2532, 
วัชราภรณ, 2533) การฟงเปนสวนหนึ่งของการคิดและ
การพูด “...ผูที่มีความสามารถในการฟง ยอมชวยให
การคิดและการพูดมีประสิทธิภาพดวย...” (เพ็ญศรี, 
2544) นักเรียนจึงจําเปนตองอาศัยการฝกฝนอยาง
สม่ําเสมอ ปญหาที่พบอีกลักษณะหนึ่งคือ นักเรียนชอบ
ฟงเรื่องที่ไมมีสาระความรูทางวิชาการ ไมสามารถ
เชื่อมโยง  ถายโอนหรือนําเรื่องที่ฟงไปปรับใชใน
ชีวิตประจําวันได สวนใหญนักเรียนชอบฟงเพลง หรือ
การแสดงดนตรีทางวิทยุ โทรทัศนมากกวาการฟง
เนื้อหาวิชา ครูผูสอนจึงตองพยายามเชื่อมโยงหรือ นํา
สาระที่นักเรียนชอบฟงมาสอดแทรกไปในการจัดการ
เรียนการสอนใหมากขึ้นดวย เพราะนักเรียนจะฟงในส่ิง
ที่ตนเองตองการฟงหรือสนใจเทานั้น 

สวนปญหาที่พบในระดับปานกลางมีทั้ง 2 ชวง
ชั้น คือ เรื่อง การอานออกเสียง การเขียน การพูด การ
ดู การใชคํา การเรียงคําหรือประโยค การใชประโยค
และการใชภาษา เปนตน ลักษณะของปญหาดังกลาว ดู
จะเปนขอสนทนาไดในทุกวงการ วาเพราะเหตุใด
นักเรียนจึงใชภาษาไมถูกตอง หรือไมเห็นความสําคัญที่
จะใชภาษาใหถูกตอง ซึ่งอาจเปนเพราะหลายๆ สาเหตุ 
เชน ผูสอนไมสนใจที่จะฝกฝน แกไขอยางจริงจัง หรือ
พยายามแกไขแลว แตนักเรียนไมใหความสนใจ ไม
ปรับปรุงการใชภาษาใหถูกตองเหมาะสม รวมถึงไม
พยายามแกไขปญหาที่เกิดขึ้นอยางจริงจังดวย ในเรื่อง
การออกเสียงไมถูกตองนั้นมักจะเกิดที่เสียงพยัญชนะ
กับเสียงวรรณยุกต นักเรียนมักจะออกเสียงพยัญชนะไม
ถูกตองตามเสียงจริง เชน “กวาจะไดเงินมา” เปน “ฝาจะ

ไดเงินมา” หรือออกเสียงวรรณยุกตสูงกวาเสียงจริง เชน 
“เขาใจ” เปน “เขาใจ” แตถานักเรียนรูสาเหตุก็จะแกไข
หรือระมัดระวังการออกเสียงใหถูกตองได เพราะ “...การ
อานออกเสียงที่ไมไดมาตรฐาน ถือวาเปนการอานออก
เสียงผิด...” (เปล้ือง, 2542) และตอง “...รูจักสังเกตการ
ใชภาษามาตรฐานในสังคม . . .” (นิตย , 2547) ดวย 
เพราะจะทําใหนักเรียนใชภาษาไดถูกตองตามแบบแผน 
สวนปญหาการใชคํา การเรียงคําหรือประโยค การใช
ประโยคและการใชภาษาที่พบนั้น มีหลายลักษณะ เชน 
การใชคําผิดหรือผูกวลีผิด การใชคําผิดความหมาย การ
ใชคําผิดชนิด การใชคําฟุมเฟอย การใชคําผิดหนาที่ 
การใชคําไมเหมาะสมกับกาลเทศะและบุคคล การใช
เครื่องหมายวรรคตอนผิด และการใชอักษรยอผิด เปน
ตน ลักษณะปญหาดังกลาวมานี้นับเปนปญหาเรื้อรังที่
แกไขยาก อาจเปนเพราะ “...การวางกฎเกณฑในการใช
ภาษาหากมากเกินไปหรือเครงครัดเกินไป อาจทําให
นักเรียนเบ่ือหนายภาษาไทย และคิดวาภาษาไทยเปน
ภาษายาก...” (ศรีสุรางค, 2543) สงผลใหนักเรียนไมรัก
และภูมิใจในภาษา ทําใหไมใสใจที่จะใชใหถูกตอง 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง การใชภาษาเพื่อส่ือสารใหผู อ่ืน
เขาใจตรงตามที่ผูพูดตองการ ในปจจุบันนี้พบวา คน
สวนใหญไมสามารถสื่อสารใหเขาใจตรงกันได เนื่องจาก 
“...ผูพูดตองการจะสื่อความอยางหนึ่ง แตผูฟงกลับ
เขาใจไปอีกอยางหนึ่ง...” (สมพงษ, 2544) ทําใหการ
ส่ือสารขาดประสิทธิภาพ  

2. การเปรียบเทียบปญหาการใชภาษาไทย
ในชวงชั้นที่ 3 และชวงชั้นที่ 4 พบวามีความแตกตางกัน
ทั้ง 2 ชวงชั้น เปนไปตามสมมุติฐานที่กําหนดไว คือ 
นักเรียนแตละชั้นที่เรียนอยูในชวงชั้นเดียวกันมีปญหา
การใชภาษาไทยแตกตางกัน และจากผลการวิจัยที่
พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีคะแนนเฉลี่ยของ
ปญหามากกวานักเรียนชั้นอื่นๆ กลาวคือ มากกวาชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 2 ในเรื่อง การออกเสียง การเรียงคํา
หรือประโยค การฟง การอาน การเขียน การพูด และ
การดู และมากกวาชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ในเรื่องการใช
คํา การออกเสียง การเรียงคําหรือประโยค การฟง การ
อาน การเขียน และการดู และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาป



 

 94 

วารสารวิจัยรามคําแหง ปที่ 10  ฉบับที่ 1  มกราคม - มิถุนายน 2550 

ที่ 2 มีคะแนนเฉลี่ยของปญหามากกวาชั้นมัธยมศึกษาป
ที่ 1 ในเรื่อง การใชคํา การฟง และการด ู

สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มีคะแนน
เฉล่ียของปญหามากกวาชั้นอื่น ๆ เชนกัน กลาวคือ มี
ปญหามากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในเรื่อง
การใชคํา การออกเสียง การใชประโยคและการใชภาษา 
การฟง การอาน และการเขียน และมีปญหามากกวา
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ในเรื่องการพูดและการดู 
สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหาการใชคํา 
การออกเสียง การใชประโยคและการใชภาษา และการ
เขียนมากกวาชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 และนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 มีปญหาการดูมากกวาชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 6  

สาเหตุที่เปนเชนนี้อาจจะเปนเพราะวานักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 
ถึงแมวาอยูกันคนละชวงชั้นแตก็เปนชั้นปที่ตอเนื่องกัน 
ลั กษณะของปญหาที่ ไ ม ไ ด รั บ ก า รแก ไ ข ในชั้ น
มัธยมศึกษาปที่  3 จึงอาจสงผลตอเนื่องไปถึงชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 4 ได สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 
6 มีปญหาการใชภาษามากกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5 ในหลายเรื่องนั้น อาจจะเปนเพราะวาชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 6 เปนชั้นปสุดทายในชวงชั้น นักเรียนสวนใหญมุงที่
การสอบเขาในระดับอุดมศึกษา จึงอาจละเลยในเรื่อง
การเรียนการสอน มุงมั่นการกวดวิชาเพ่ือใหเขาศึกษา
ตอในระดับที่สูงขึ้น  

ลักษณะของการใชภาษาไทยที่เปนปญหาในแต
ละชั้นนี้ บุคคลที่มีสวนชวยแกไขใหปญหาดังกลาวลดลง 
หรือหมดไปไดก็คือครูนั่นเอง ครูในที่นี้คงไมใชเฉพาะ
แตครูภาษาไทยเทานั้น เพราะภาษาไทยเปนของคน
ไทย และทุกคนที่พูดภาษาไทย (ศรีสุรางค, 2543; 
สุริยา, 2540) ดังนั้น ครูทุกคน ทุกวิชาจึงตองมีสวน
ชวยกันรับผิดชอบ แกไข เมื่อพบวานักเรียนในปกครอง
ใชภาษาไทยไมถูกตอง หรือใชภาษาไทยไมเหมาะสม 
เพราะถาปลอยไวโดยไมชวยกันแกไข จะกอใหเกิด
ผลเสียตอผูใชเอง เกิดความเขาใจผิด เสียการยอมรับ
นับถือเกิดการดูถูกดูแคลน (สมพงศ, 2544)  

3. กิจกรรมที่ใชแกไขปญหาการใชภาษาไทย
ของครูสอนภาษาไทยสวนใหญจะมีความคลายคลึงกัน 

คือ  คลีนิกหมอภาษา  กิจกรรมเกี่ ยวกับการอาน 
กิจกรรมประกวดหรือแขงขัน การแสดงละคร พิธีกรเกม
โชว เขียนเรื่องจากภาพ และแบบฝกทักษะ เปนตน ที่
เปนเชนนี้อาจเปนเพราะกระบวนการพัฒนาครูของ
สถานศึกษา  และ สํานักงานเขตพื้ นที่ การศึกษา
กรุงเทพมหานคร มีความตอเนื่อง ประกอบการประกัน
คุณภาพการศึกษา ทําใหมีการพัฒนา กันอยางตอเนื่อง 
และในชวงหลายปที่ผานมากระบวนการพัฒนาหลักสูตร 
การปฏิรูปการเรียนรู การปฏิรูปการศึกษา ทําใหครู
ขวนขวาย หาความรูเพ่ิมเติมอยูเสมอ สถานศึกษาและ
หนวยงานตาง ๆ รวมกันจัดงานนิทรรศการผลงานทาง
วิชาการเพื่อแลกเปลี่ยนเรียนรูกัน ทําใหครูเกิดการ
พัฒนา แลกเปล่ียนเรียนรูกันอยางกวางขวาง การจัดการ
เรียนการสอนภาษาไทยจึงมีการปรับแนวคิด เปล่ียนวิธี
สอนและพัฒนาการคิดใหทันสมัยมากขึ้น 
 

ขอเสนอแนะ  
ขอเสนอแนะทั่วไป 

1. ครูสอนภาษาไทยควรสรางความตระหนักและ
ใหนักเรียนรักและภูมิใจภาษาไทย ซึ่งเปนภาษาประจํา
ชาติใชภาษาในการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. ครูสอนภาษาไทยควรศึกษาลักษณะการใช
ภาษาไทย ที่เปนปญหาของนักเรียนใหละเอียด ลึกซึ้ง 
เพ่ือจะไดเลือกใชหรือจัดกิจกรรมแกไขปญหาไดตรงจุด 

3. ครูสอนภาษาไทยตองหมั่นแสวงหาความรู
เพ่ิมเติมอยูเสมอเพ่ือจะไดมีแนวทางในพัฒนาการ
จัดการเรียนการสอนใหสอดคลองกับนักเรียน และ
ทันสมัยเสมอ 

4. ครูสอนภาษาไทยตองหมั่นฝกฝน พัฒนา 
บุคลิกภาพ เทคนิคการสอน และทักษะทางภาษาไทย
ใหเชี่ยวชาญ แมนยํา เพ่ือเปนตัวอยางที่ดี สําหรับ
นักเรียน 

5. ครูสอนภาษาไทยควรมีชมรมหรือเครือขายครู
เพ่ือแลกเปลี่ยนประสบการณ หรือรวมกันศึกษา วิจัย 
หรือพัฒนาสื่อการเรียนรูรวมกัน 

6. ครูสอนภาษาไทยควรสรางความเขาใจกับครู
อ่ืนๆ ในโรงเรียน ถึงภาระหนาที่ในการชวยแกไขปญหา
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การใชภาษาไทยรวมกัน  มิ ใช ให เปนภาระแกครู
ภาษาไทยเทานั้น 

7. ผูบริหารสถานศึกษา และผูบริหารหนวยงาน
ที่เกี่ยวของควรใหการสนับสนุนครูในเรื่องตางๆ อยาง
ทั่วถึง เชน การจัดกิจกรรม งบประมาณ ขวัญกําลังใจ 
เปนตน 
ขอเสนอแนะในการแกไขปญหา 

1. ปญหาการอาน เชน การอานออกเสียง การ
อานคลอง การอานเร็ว การจับใจความสําคัญจากเรื่องที่
อาน การบอกจุดมุ งหมายสําคัญของผู เขียน การ
วิเคราะห วิจารณเรื่องที่อาน การประเมินคาเรื่องที่อาน 
และการมีนิสัยรักการอาน ควรจัดกิจกรรมแกไขปญหา
โดยใช คลีนิกหมอภาษา กิจกรรมเกี่ยวกับการอาน 
กิจกรรมประกวดหรือแขงขันการอาน และแบบฝก
ทักษะ  

2. ปญหาการฟง เชน การมีสมาธิในการฟง การ
จับประเด็นสําคัญจากเรื่องที่ฟง การวิเคราะห วินิจฉัย
ขอเท็จจริงขอคิดเห็นจากเรื่องที่ฟง การแสดงทรรศนะ 
จากการฟงส่ือรูปแบบตาง ๆ และการมีมารยาทในการ
ฟง ควรจัดกิจกรรมแกไขปญหาโดยใช คลีนิกหมอ
ภาษา กิจกรรมประกวดหรือแขงขันการฟง และแบบฝก
ทักษะ เปนตน 

3. ปญหาการเขียน เชน การเขียนคําผิด การเวน
ระยะชองไปในการเขียน การใชประโยคซับซอนในการ
เขียน และการมีนิสัยรักการเขียน ควรจัดกิจกรรมแกไข
ปญหาโดยใช คลินิกหมอภาษา กิจกรรมประกวด หรือ
แขงขันการเขียน การเขียนเรื่องจากภาพ และแบบฝก
ทักษะ เปนตน 

4. ปญหาการพูด เชน การพูดออกเสียงคําควบ
กลํ้า การเลือกใชภาษาในการพูด และการพูดอยาง
คลองแคลว ควรจัดกิจกรรมแกไขปญหาโดยใช คลินิก
หมอภาษา กิจกรรมประกวดหรือแขงขันการพูด การ
แสดงละคร พิธีกรเกมโชว และแบบฝกทักษะ เปนตน 

5. ปญหาการดู เชน การวิเคราะหวินิจฉัยขอเท็จจริง
ขอคิดเห็น การประเมินคา และการแสดงทรรศนะจาก
เรื่องที่ดู ควรจัดกิจกรรมแกไขปญหาโดยใช คลินิกหมอ
ภาษา กิจกรรมสงเสริมทักษะการดู การแสดงละคร และ
แบบฝกทักษะ เปนตน 

6. ปญหาการใชคํา การเรียงคําหรือประโยค การ
ใชประโยคและการใชภาษา ควรจัดกิจกรรมแกไข
ปญหาโดยใช คลินิกหมอภาษา และแบบฝกทักษะ เปน
ตน      
ขอเสนอแนะในการทําวิจัยคร้ังตอไป 

1. ควรศึกษาวิจัยสภาพการใชภาษาไทยในชวง
ชั้นที่ 1 และชวงชั้นที่ 2 เพ่ือจะไดการใชภาษาไทยใน
ภาพรวมทุกชวงชั้น 

2. ควรศึกษาวิจัยการใชภาษาไทยจากกลุมประชากร
อ่ืนบาง เชน จังหวัด ภูมิภาค เขตพื้นที่การศึกษา หรือ
ลักษณะชุมชนในภาคตางๆ 

3. ควรศึกษาถึงสาเหตุที่สงผลตอการใชภาษาไทย
ในลักษณะตางๆ เชน การใชคําผิดความหมาย วาเกิด
จากสาเหตุใด หรือมีปจจัยใดทําใหเกิดสาเหตุนั้น ๆ 
เปนตน 

4. ควรศึกษาถึงลักษณะของปญหาที่พบอยางละเอียด 
โดยสรางเครื่องมือวินิจฉัยปญหาและนําไปทดสอบกับ
นักเรียนในระดับชั้นที่เปนปญหาโดยตรง เพ่ือจะไดพบ
ปญหาท่ีแทจริงและสอนซอมเสริมไดตรงกับลักษณะ
ของปญหา 

5. ควรสรางคูมือการจัดกิจกรรม เพ่ือแกไขปญหา
ตามที่ผูเชี่ยวชาญแนะนําไว และนําไปทดลองใชกับ
นักเรียนในแตละระดับชั้น นําผลการใชมาวิเคราะห 
ปรับปรุง เสนอแนะ เผยแพรเปนเอกสารทางวิชาการ
ตอไป 

6. ควรศึกษาวิจัยและพัฒนานวัตกรรมสําหรับ
แกปญหาการใชภาษาไทยทุกดาน ในแตทุกระดับชั้น  
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กรุงเทพฯ. สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง.  

ปราณี  ปราบริปู. 2545. ภูมิใจในถ่ินของเรา ภูมิใจเสียง
ในภาษาของเรา. สารภาษาไทย. 1(3 มกราคม-
มีนาคม): 61-62. 

เปลื้อง ณ นคร. 2542. ภาษาวรรณนาวิวัฒนและวิบัติ 
ของภาษาไทย. พิมพครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ. เยลโล
การพิมพ. 

เพ็ญศรี  จันทรดวง. 2544. สอนการฟงอยางไร แนะให
คิด. วารสารภาษาไทย. 1(2 ตุลาคม-ธันวาคม): 
20-23. 

เพ็ญศรี  เศรษฐวงศ. 2545. การวิจัยเชิงสํารวจทาง
การศึกษา. พิมพครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ. สํานักพิมพ
มหาวิทยาลัยรามคําแหง. 

ราตรี  ธันวารชร. 2544. “ร เรือ” เสียงที่ควรเอาใจใส
และฝกฝน. วารสารภาษาไทย. 1(2 ตุลาคม-
ธันวาคม): 20-23. 

วรวรรณ วสุกุล. 2532. ความสามารถในการใชภาษาไทย
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการศึกษา 
1. วิทยานิพนธครุศาสตรมหาบัณฑิต. กรุงเทพฯ. 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วัชราภรณ  สนองคุณ. 2533. ความสามารถในการใช 
ภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 
กรุงเทพมหานคร. วิทยานิพนธครุศาสตรมหา
บัณฑิต กรุงเทพฯ. จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

ศรีสุรางค  พูลทรัพย. 2543. ปญหาการใชภาษาไทยให
ถูกตองและเปนที่ยอมรับ. วารสารราชบัณฑิตยสถาน.  
25(3 มิถุนายน-กันยายน): 11–20. 

สมพงศ  วิทยศักดิ์พันธุ. 2544. การใชภาษาไทยใหถูกตอง. 
วารสารกองบริการการศึกษา. 12(8 มกราคม-
กุมภาพันธุ): 12-25. 

สมพร จารุนัฎ. 2544. วารสารภาษาไทย. 1(1กรกฎาคม-
กันยายน): 5. 

สมพันธุ  เลขะพันธุ. 2542. ปญหาภาษาไทย. จุลสาร
พัฒนาประสิทธิภาพการสอน. 7(2 กรกฎาคม-
ธันวาคม): 1-5. 

สุนันทา  มั่นเศรษฐวิทย. 2545. การให “กลวิธีอาน”เพ่ือ
นําไปใช. สารภาษาไทย. 1(4 เมษายน-มิถุนายน): 45. 

สุริยา  รัตนกุล, คุณหญิง. 2540. รวมบทความวิชาการ
เกี่ยวกับภาษาไทย: ขอสังเกตบางประการเกี่ยวกับ
ภาษาไทยปจจุบัน. กรุงเทพฯ. โรงพิมพบริษัท
สหธรรมิกจาํกัด. 
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